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100 Temel Eser listelerini değerlendirmeye başlamadan önce bu listelerin hazırlanmasındaki amaçları anlamak istiyorum. 100 Temel Eser listeleriyle ilgili genelgelerde vurgulanan amaçlarına bakalım: 

1. Türk dilini öğretmek ve geliştirmek.

2. Okuma alışkanlığı kazandırmak.

3. “...düşünen, düşündüğünü doğru ve açık bir şekilde ifade eden, algılama gücü yüksek, yorum yapan, analitik düşünen, sentez yapan, tartışan, doğruların; tek noktadan değil, çeşitli bakış açılarıyla bakmak suretiyle ortaya çıkacağını kavramış, güzellik duygusu ve estetik anlayışı gelişmiş, kültürlü, millî ve manevî değerlere sahip yüksek karakterli bireyler yetiştirmek.”

İlk maddeyi ele alalım. Türkiye Cumhuriyeti’nde yaşayan çocuklara Türk dilini öğretmeyi amaçlamak ilk bakışta ironik gibi gelse de dil,  gelişen,  değişen canlı bir organizma olarak kabul edildiği için bu amaç anlaşılabilir bir amaçtır. Ancak 100 Temel Eser listelerini elimize alıp incelemeye başladığımızda söz konusu eserlerin ne kadarının bu amaca hizmet edebileceği konusunda bazı soru işaretlerim var. Söz gelimi Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun Kiralık Konak’ının günümüz diline uyarlanmış, yetkin bir yayınevi tarafından yayımlanmış baskısını okuduğumda bazı noktalarda beni metnin akışından bile koparacak dilsel zorluklarla karşılaştım. Eserin (pek tabii edebi niteliğini tartışmıyorum) bir orta öğretim öğrencisi için ne ifade edeceğini düşündüm. Mesela Ahmet Haşim ya da Mevlana ya da Yahya Kemal ya da Kemal Tahir...  Bu yazarlarımızın eserlerinin orijinallerini günümüz çocuklarına okutmak mümkün değildir. Kendilerini başka bir dilde bir metin okuyormuş gibi hissedeceklerdir. Zaten bakanlığın tabiriyle “piyasa”da mevcut 100 Temel Eser listesinin okutulmasına yönelik hazırlanmış bu eserlerin çoğu sadeleştirilmiş metinlerdir. Yani piyasa da öğretmenler de bu eserlerin çoğunun orijinal hallerinin çocuklar için uygun olmadığının farkındadır. Burada bazı sorular aklıma geliyor:

· Bakanlık bu uygunsuzluğun farkında değil midir?

· Farkındaysa neden bu kitapları önermektedir?

· Bu metinlerin sadeleştirilmesi kaçınılmazdır. Peki sadeleştirilmiş bu metinler hâlâ edebi niteliğini koruyorlar mu?

· Sadeleştirmeyi yapan kişiler bu işte yetkin kişiler mi? 

· Sadeleştirilmiş bu metin ilk amacımıza yani Türk dilini öğretmek ve geliştirmek amacına hâlâ hizmet ediyor mu?

· Bu yeni metinleri kontrol eden bir mercii var mı?

Bu soruların cevapları daha ayrıntılı bir inceleme gerektirmektedir. Listedeki eserlerin tüm baskıları incelenerek bu konuda daha kesin bir şey söylemek mümkün olabilir.  Benden şahsi görüşüm sorulduğuna göre kendi gözlemlerime dayanarak şunu söyleyebilirim ki yukarıda sorduğum soruların tamamının cevabı olumsuzdur. Bugüne kadar gördüğüm tüm 100 Temel Eser baskıları  özensiz hazırlanmıştır. Bakanlığın koyduğu amaçlardan hiçbirini hedeflemeyecek özelliklere sahip bu kitapların basılması, okullarda satılması konusunda da bir denetleme yapıldığını ne gördüm ne duydum.

İkinci amaca gelince... OKUMA ALIŞKANLIĞI KAZANDIRMAK! Bu cümleyi büyük harflerle yazdım çünkü bu cümlenin tek başına bile amaç olabilecek kadar önemli olduğunu düşünüyorum. Okuma alışkanlığı kazandırmada ilk ve en önemli noktanın çocuğa, onun dünyasına seslenebilen, onun problemlerine değinen, okumaktan zevk almasını sağlayan metinler sunmak olduğu artık tartışılmaz bir konudur.  Bu listeler uzmanlar tarafından incelenmeli, hedef gösterilen yaş gruplarının okuma beklentilerini karşılayıp karşılamadıkları belirlenmelidir. Benim düşüncem listedeki kitapların çoğunluğunun böyle kitaplar olmadığıdır. Çocuğun dünyasına seslenmek bir yana, bana göre bazı eserler ‘temel eser” bile değildir. Bu liste daha çok “Türk Edebiyatını tanıyalım” isimli bir ders için okuma listesi olabilir. Listelerdeki yabancı eser sayısı da çok azdır. Okuma alışkanlığı kazandırılmak isteniyorsa bugünün çocuğuna seslenebilen edebi metinleri görmezden gelmek mümkün olamaz. Bu liste ile bu amaç birbiriyle çelişmektedir. Oysa ilk amacı da dışarıda bırakmadan Türk edebiyatını tanıtmak ve okuma alışkanlığı kazandırmak amaçlarının ikisine de hizmet edebilecek bir okuma listesi hazırlamak pekâlâ mümkündür. 

Ve üçüncü amaç. Bana göre üçüncü maddede sıralanmış amaçlardan en önemlisi “doğruların tek noktadan değil,  çeşitli bakış açılarıyla bakmak suretiyle ortaya çıkacağını kavramış bireyler yetiştirme” amacıdır. Bu amaca ulaşmakta edebiyatı bir araç olarak kullanacaksak okutmak için seçilen metinlerin tek noktadan bakmayan farklı bakış açılarına da yer veren metinler olması gerekir. Ya da bu liste birbirinden çok farklı bakış açılarıyla yazılmış kitaplardan oluşan kozmopolit bir liste olmalıdır. Listedeki kitaplar tek tek “Bu kitabın ana fikri nedir?” sorusuna cevap aramak üzere incelenmeli ve listenin gerçekten böyle kozmopolit bir yapısı olup olmadığı ortaya çıkarılmalıdır.  Listedeki kitaplara ve yazarlarına baktığımda böyle bir kozmopolitlikten söz edilemeyeceğini görüyorum. Ayrıca dikkat edilmesi gereken bir nokta daha vardır. Genelgede bu listeden hangi kitapları okutacağına Türkçe zümrelerinin karar vermesi gerektiği bilirtilmiştir. Yani bir zümre isterse bu listedeki kitapların bazılarını okutabilir bazılarını da okutmayabilir. Öyleyse bu listenin de  üçüncü maddede belirttiğim amacın da hiçbir işlevi yoktur.

Genelge ile ilgili genel noktalar,:

· Bakanlık çağdaş, daha doğrusu yaşayan yazarlardan seçim yapılmamasının nedenini bu seçimin zorluğuna bağlamaktadır. Peki seçtiğimiz şey kitapsa yazarın hayatta olup olmadığı bu seçimin hangi aşamasını zorlaştırmaktadır? 

· Yine genelgede denilmektedir ki; dünyaya bakış tarzı kitaplarla şekillenir.  Bu cümleyi bakanlığın amaçlar listesine eklemek mümkündür.  Ve bu cümle 100 Temel Eser listesinin neden bu kadar önemli olduğunu ve neden bu kadar tartışma konusu olduğunu da açıklamaktadır.

· Seçilen eserlerin çocuklara uygun olup olmadığı konusunda bazı tereddütler olabilir denilen genelgede bu tereddütlere yönelik bir açıklama yapılmamıştır.

· Çağdaş edebiyatın bir nehir gibi aktığı ve bu nehirden çocukların ilgi ve imkânları ölçüsünde zaten karşılaştıkları tespitini yapan bakanlık Türkiye’de kitap yayımcılığı ve dağıtımı konusundaki sorunlardan sanıyorum habersizdir. Bu listedeki eserler de bu nehirde zaten var olan eserler olduğuna göre böyle bir listenin önerilmesindeki amaç ne olabilir?

· Bana göre kitap okuma alışkanlığı kitabı okulda bir dersin parçası ya da ödev konusu işlevinden çıkartmakla verilebilir. Ancak çocuğun edebi kitabı bir ders kitabı gibi algılamasının önüne geçerek ona kitabı sevdirmeye başlayabiliriz. Genelge zaten listelerin okuma alışkanlığı kazandırmak amacıyla hazırlandığını söyleyerek başlıyor ama bu edebi metinlerin okullarda nasıl ne zaman kullanılacağı açıklanarak bitiyor. Bu da kitapların müfredatın bir parçası olarak çocuklara bir ödev gibi sunulmasına yol açıyor. Kitap okumanın çocuğun zevk alacağı bir alışkanlığa dönüşmesini sağlayacak daha yaratıcı ve bugüne kadarkilerden farklı uygulamalar önerilmelidir.

Sonuç olarak:

100 Temel Eser listeleri amaçlara uygun olarak hazırlandığında ve hazırlandıktan sonra bu eserlerin basılma ve okutulma süreci denetlendiğinde işlevsel olabilir. Bu, herkes tarafından kabul görmüş uzmanlar tarafından bakanlıkla işbirliği ile yapılmalıdır. Bu haliyle yararlı değildir.

Keriman Güldiken

(Bu yazı, Çocuk Vakfı'nın 100 Temel Eser hakkında rapor hazırlama çalışmaları nedeniyle gönderilen 100 Temel Eser genelgeleri ve listeleri doğrultusunda hazırlanmıştır.)
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